No. 09...

(Unofficial Translation by TBCC)

Kingdom of Cambodia
Nation Religion King

Royal Government of Cambodia

SUB-DECREE
ON
The Table of Annual Taxable income and Monthly Taxable Salary

Government

Having seen by the Constitution of the Kingdom of Cambodia

Having seen the Royal Decree No. NS/RKT/0918/925, Date 06 September 2018 on Appointment of
the Royal of Government of the Kingdom of Cambodia

Having seen the Royal Code No. NS/RTM/0618/012, Date 28 June 2018 on Promulgated on law of
Organization and Function of Office of Council of Minister

Having seen the Royal Code No. NS/RTM/0196/18, Date 28 January 1996 on promulgated the law
on Establishment of the Ministry of Economy and Finance

Having seen the Royal Code No. JS/RKM/0508/016, Date 13 May 2008 on the promulgated the law
of Public financial system

Having seen the Royal Code No. NS/RTM/0297/03, Date 24 February 1997 on the promulgated the
law of Fiscal

Having seen the Royal Code No. NS/RTM/0303/10, Date 31 March 2003 on the promulgated the
law of the amendment of the tax law

Having seen the Royal Code No. NS/RTM/1219/025, Date 20 October 2019 on the promulgated
the law of the Finance for Management 2020

Having seen the Sub-Decree No. 488 RNKR.BK, Date 16 December 2013 on the Organization and
Functioning of the Ministry of Economy and Finance

Having seen the Sub-Decree No. 75 RNKR.BK, Date 25 May 2017 on the amendment of Sub-Decree
No. 488 RNKR.BK, Date 16 December 2013 on the organizing and Functioning of the Ministry of
Economy and Finance

According to the request of the Minister of Economy and Finance
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DECIDED
Article 1: The Purpose

This Sub-decree aims at determine the table of annual taxable and monthly of taxable salary.
Article 2: The Goals

This sub-decree has the objective to determine the proportion of annual taxable income apply to
natural person, individual enterprise, and a share that is allocated to each member of a company
partnership who is not considered as a legal entity, is subject to the income tax at the rate of growth as

described in the following table:
Article 3: The Scope

This sub-decree is applicable to income tax and salary tax.
Article 4: Table of Annual Taxable Income

According to the Article 20 (1) of the tax law, the taxable income apply to natural person,
individual enterprise and a share that is allocated to each member of a enterprise which is not considered

as a legal entity, is subject to the income tax at the growth rate as shown in the following table:

No. Annual taxable income Tax Rate
1 From 0 Riel to 16,000,000 Riel 0%

2 From 16,000,001 Riel to 24,000,000 Riel 5%

3 From 24,000,001 Riel to 102,000,000 Riel 10%

4 From 102,000,001 Riel to 150,000,000 Riel 15%

5 Over 150,000,000 Riel 20%

Article 5: The table of monthly taxable salary:

According to the Article 47 (3) of the tax law, a resident employee is subjected to the monthly

salary tax deduction and is deducted by the employer at the rate of growth as shown in the following

table:
No. Monthly taxable salary Tax Rate
1 From 0 Riel to 1,300,000 Riel 0%
2 From 1,300,001 Riel to 2,000,000 Riel 5%
3 From 2,000,001 Riel to 8,500,000 Riel 10%
4 From 8,500,001 Riel to 12,500,000 Riel 15%
5 Over 12,500, 000 Riel 20%
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Article 6: The enforcement:

(Unofficial Translation by TBCC)

The Minister in charge of the Office of the Council of Ministers, the Minister of Economy and

Finance, the Ministries, and the heads of all relevant institutions shall be responsible for implementing this

sub-decree according to the duties from the date of signature.

Acknowledge to
Samdech Akka Moha Sena Padei Techo HUN SEN, Prime Minister

The Deputy Prime Minister, Minister of Economy and Finance

(Signed)

Superintendent of Parliament, Aun Porn Moniroth.

Recipients

- Ministry of the Royal Palace

- The General Secretariat of the Constitutional Council

- The General Secretariat of the Senate

- The General Secretariat of the National Assembly

- Samdech Akka Moha Sena Padei Techo, Prime Minister
- His Excellency the Deputy Prime Minister

- In accordance to Article 6

- Acts

- Archives document

Phnom Penh, February 13, 2020

Prime Minister

(Signed and Stamped)

Samdech Akka Moha Sena Padei Techo HUN Sen
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